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SLOVO  OB  UÄITELE

V wizni mne, navernoe, oäenx povezlo. Na moem puti vstreäalosx mnogo horoöih
lœdej — uäitelej v prqmym smysle åtogo slova. Odnim iz nih byl professor
Tartuskogo gosudarstvennogo universiteta Paulx Aristå.

Poznakomilsq q s nim v qnvare 1947 goda, kogda uäilsq na finno-ugorskom
otdelenii Vostoänogo fakulxteta Leningradskogo gosudarstvennogo univer-
siteta. Kafedroj finno-ugorskoj filologii zavedoval älen-korrespondent AN
SSSR professor Dmitrij Vladimiroviä Bubrih. Po ego iniciative v to vremq
byla organizovna posle vojny pervaq Vsesoœznaq nauänaq konferenciq po vo-
prosam finno-ugorskoj filologii.

Kafedra byla nebolxöaq. Horoöo pomnœ, finskij qzyk prepodavali nam
Å. P. Nœstrem i I. Noranc, vengerskij — V. Lœblinskaq. Istoriœ finno-ugor-
skih narodov äital A. I. Popov. D. V. Bubrih vel neskolxko kursov: vvedenie v
finno-ugrovedenie, sravnitelxnaq grammatika finno-ugorskih qzykov, mordov-
skij qzyk i drugie. Poskolxku kafedra byla maloäislenna, zaboty po organiza-
cii konferencii nesli i studenty. Odnawdy D. V. Bubrih predlowil nam po-
ehatx na vokzal dlq vstreäi åstonskoj delegacii. V äisle proäih studentov vyzval-
sq vstreäatx i q. I vot my na perrone vokzala. Poezd ostanovilsq, iz vagona
vyöla delegaciq Tartuskogo universiteta vo glave s professorom P. Aristå. V
ee sostave byli docenty Paula Palxmeos, Arnolxd Kasxk, Åduard Laugaste i
nauänyj sotrudnik Ajli Univere. Predpolagalosx uäastie akademika |. V. Ves-
ki, no iz-za bolezni on ne priehal. Govorqt, pervye vpeäatleniq qvlqœtsq i sa-
mymi silxnymi. Naibolxöee vpeäatlenie na vseh proizvel P. Aristå. Iz vagona
vyöel strojnyj molowavyj sportivnogo sloweniq äelovek s otkrytoj ulybkoj
i brosilsq k professoru Bubrihu. Oni byli znakomy eYe do vojny: D. V. Bubrih
priezwal v Åstoniœ i delal doklad v Åstonskom nauänom obYestve.

Konferenciq otkrylasx 23 qnvarq utrom v aktovom zale universiteta. Zal
byl polon. Otkryl konferenciœ rektor Leningradskogo universiteta profes-
sor A. Voznesenskij. Pervym na plenarnom zasedanii vystupil akademik I. Me-
Yaninov s dokladom «Novoe uäenie o qzyke na sovremnnom åtape razvitiq». Sle-
duœYim byl doklad D. V. Bubriha «Sovetskoe finno-ugorskoe qzykoznanie».
Krome togo, on proäel doklad «Proishowdenie karelxskogo naroda». Zdesx we
na plenarnom zasedanii s dokladom «Proishowdenie vodskogo qzyka» vystupil
Paulx Aristå. On dokazyval, äto vodskij qzyk qvlqetsq samostoqtelxnym qzykom
v pribaltijsko-finskoj gruppe i po svoemu proishowdeniœ blizok dialektam
åstonskogo qzyka. V 1948 godu vyöla «Grammatika vodskogo qzyka» P. Aristå,
åkzemplqr kotoroj s ego darstvennoj nadpisxœ hranitsq u menq v biblioteke.
Krome togo, na sekcionnom zasedanii P. Aristå vystupil s dokladom «Proizo-
öel li v œwnoåstonskih dialektah perehod t v konce slova v gortannyj
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vzryvnoj». V istorii oteäestvennogo finno-ugrovedeniq åto byla pervaq kak po
predstavitelxstvu uäenyh, tak i po glubine issleduemyh problem konferen-
ciq. Na nej reöalisx i organizacionnye voprosy: byli izbrany Komissiq po
rabote v oblasti finno-ugrovedeniq pri Leningradskom gosudarstvennom uni-
versitete i Institute qzyka i myöleniq AN SSSR, v sostav kotoroj voöel i
P. Aristå, redakcionno-izdatelxskaq kollegiq (pri ukazannoj komissii) v
sostave akademika I. MeYaninova, professorov D. Bubriha i P. Aristå. Byl
nameäen rqd izdanij.

V 1950 godu q zakonäil Leningradskij universitet i postupil v aspiran-
turu Karelxskogo filiala AN SSSR s prikomandirovaniem k Institutu qzyko-
znaniq AN SSSR v Leningrade. V tom we godu v sovetskom qzykoznanii proizoö-
lo sobytie, blagodarq kotoromu q nekotoroe vremq uäilsq u professora P. Aristå
v Tartuskom universitete. V iœne 1950 goda zaveröilasx prohodivöaq na strani-
cah «Pravdy» diskussiq po voprosam qzykoznaniq, posle kotoroj sravnitelxno-
istoriäeskij metod obrel prava grawdanstva. Odnim iz veduYih predstavitelej
åtogo metoda v sovetskom finno-ugorskom qzykoznanii posle konäiny D. V. Bub-
riha byl P. Aristå. Reöeniem Prezidiuma Otdeleniq literatury i qzyka AN
SSSR on stal moim nauänym konsulxtantom.

Posle owivlennogo Leningrada Tartu pokazalsq tihim gorodkom. Osobenno
zametno v nem prisutstvie studentov, kak pravilo, vsegda v formennyh stu-
denäeskih furawkah s sinim okolyöem. Poselili nas s M. Kuusinenom (aspi-
rantom P. Aristå) v studenäeskom obYewitii na ul. Nqjtuse. Tema dissertacii
u menq byla «M-ovye infinitivnye formy v finskom literaturnom qzyke (t.n.
III infinitiv)». My ne byli togda u P. Aristå edinstvennymi aspirantami. Po
marijskomu qzyku pisala dissertaciœ L. Vasikova, aspirantami byli Å. Vqqri
i H. Rqtsep. V Tartu k professoru P. Aristå priezwali vypuskniki Leningrad-
skogo universiteta T. Öirqeva i Z. Dubrovina. Dlq nas s M. Kuusinenom P. Aris-
tå äital kursy istorii finskogo literaturnogo qzyka i sravnitelxnoj gramma-
tiki pribaltijsko-finskih qzykov. Osobenno pedantiäen byl on v otnoöenii kon-
sulxtacij. Kawduœ nedelœ my dolwny byli dokladyvatx o prodelannoj rabote,
i upasi Bog, esli kto-to prihodil, ne vypolniv zadaniq. Vse konsulxtacii akku-
ratno zapisyvalisx v tetradx s ego obqzatelxnoj rospisxœ. U menq i sejäas hranit-
sq åta tetradx. Ego trebovatelxnostx i blagowelatelxnostx, uvleäennostx svoim
delom sozdavali tot nastroj, kotoryj pozvolql preodolevatx vse trudnosti.

Vozglavlqemaq Paulem Aristå kafedra finno-ugorskoj filologii narqdu s
Institutom qzykoznaniq AN SSSR stala centrom finno-ugorskogo qzykoznaniq
v Sovetskom Soœze. V Tartuskom universitete na Uäenom sovete po zaYite dis-
sertacij po finno-ugrovedeniœ, vozglavlqemom P. Aristå, zaYitili kandidat-
skie dissertacii A. Morozova, M. Kuusinen, M. Zajceva, M. Mullonen, A. Baran-
cev, V. Rqgoev, N. Mamontova, A. Punwina, L. Markianova, V. Fedotova, P. Zaj-
kov, I. Mullonen, Œ. Koppaleva (Sœrxqlajnen).

Zapomnilisx vstreäi s nim v neraboäej obstanovke. Kak pravilo, vseh pri-
ezwaœYih v Tartu P. Aristå priglaöal v kafe naprotiv universiteta. Zdesx
za äaökoj kofe on podrobno i uäastlivo rasspraöival nas o zanqtiqh, domaönih
delah i o mnogom drugom. Sam byl velikolepnym rasskazäikom. Za to vremq my
uslyöali ot nego stolxko zabavnyh istorij ob izvestnyh finno-ugrovedah,
skolxko ne prihodilosx slyöatx ni ranxöe, ni potom. Sluäalisx mewdu nami
i doveritelxnye besedy, v äastnosti, o sudxbe moih rodnyh. Moq tetq (sestra
moego otca) Mariq Antonovna wila v Åstonii nedaleko ot gorodka Pylxtsamaa.
U nee bylo horoöee hozqjstvo. EYe studentom, q priezwal k nej na leto, ne
tolxko s celxœ uznatx vnovx obretennyh rodstvennikov, no i «podkormitxsq»
posle skudnogo studenäeskogo raciona. K sowaleniœ, ee ne oboöla tragiäeskaq
sudxba mnogih åstoncev. Ona byla vyslana v Sibirx i vernulasx soveröenno
bolxnoj.
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I, koneäno we, my byvali u P. Aristå doma. S blagogoveniem znakomilisx
s ego prekrasnoj bibliotekoj, rassmatrivali redkie knigi, kotorye otnœdx ne
redko stoqt na polkah ego biblioteki. Knigi iz åtoj unikalxnoj biblioteki
mog poluäitx kawdyj, vhodivöij v åtot dom, neobhodimo bylo tolxko ostavitx
kartoäku s bibliografiäeskimi dannymi. Po dostoinstvu ocenili my kulinar-
nye sposobnosti ego suprugi Årny.

Kak-to P. Aristå predlowil nam s M. Kuusinenom sXezditx k ego znakomoj,
wivuYej v lesnoj izbuöke (uwe ne pomnœ, gde åto bylo). Maöinu vela Årna s
priliänoj skorostxœ, kak govorqt sportsmeny, «na grani fola», no vse okonäilosx
blagopoluäno. Priehali my — v carstvo Berendeq. Na territorii doma iz raz-
liänyh podruänyh materialov byli sooruweny figurki leöih, domovyh i dru-
gih skazoänyh äudoviY. Pomnitsq, q dolgo sidel nad gostevoj knigoj, pytaqsx
peredatx vpeäatleniq ot åtogo skazoänogo carstva.

S teh por q vstreäalsq s nim dovolxno äasto. Åto proishodilo i vo vremq
vsesoœznyh finno-ugorskih konferencij, i vo vremq moih priezdov v Tartu.
Pomnœ ego sobrannostx i sosredotoäennostx, kogda, buduäi Prezidentom ˘˘˘ Mew-
dunarodnogo kongressa finno-ugrovedov (Tallinn, 1970), on otkryval kongress.
V äisle proäih zadaä finno-ugrovedeniq P. Aristå osobenno ratoval za nalawi-
vanie bolee tesnyh svqzej mewdu raznymi nauänymi sferami i uäenymi iz raz-
nyh stran. My äasto vstreäalisx na zasedaniqh specializirovannogo soveta po
zaYite doktorskih dissertacij v Tartuskom universitete. On v prqmom smysle
pestoval molodewx, vhodqYuœ v finno-ugrovedenie, skolxko dobrowelatelxnosti
bylo v ego vystupleniqh v kaäestve oficialxnogo opponenta.

Nesomnenno vliqnie professora na razvitie finno-ugrovedeniq vo vseh na-
cionalxnyh respublikah s finno-ugorskim naseleniem. Ono skazyvalosx kak v
neposredstvennoj podgotovke kadrov dlq respublik, tak i v teh ideqh, kotorye on
vydvigal. Dlq Karelii on podgotovil aspirantov po finskomu qzyku — A. Mo-
rozovu i M. Kuusinena, vepsskomu — M. Zajcevu i karelxskomu — A. Baranceva.
Dlq nas — uäenyh Karelxskoj ASSR, zanimaœYihsq issledovaniem pribaltij-
sko-finskih i saamskogo qzykov, ärezvyäajno plodotvornymi predstavlqœtsq
idei, vydvinutye P. Aristå v isklœäitelxno interesnoj statxe «Formirovanie
pribaltijsko-finskih qzykov v drevnejöij period ih razvitiq». Ne ustaeöx
porawatxsq intuicii issledovatelq. No åto ne kakaq-to mifiäeskaq intuiciq,
a osnovannaq na znanii materiala i ogromnoj årudicii uäenogo sposobnostx k
analizu ogromnogo koliäestva qzykovyh dannyh. Ne kasaœsx specialxno neuto-
mimoj deqtelxnosti uäenogo v oblasti qzykoznaniq, tak kak tvoräeskuœ deqtelx-
nostx, ego pristrastiq, stilx wizni obstoqtelxno opisal v knige «Akademik Paulx
Aristå» ego uäenik Huno Rqtsep. Po bolxöomu säetu tolxko vremq pomowet pol-
nostxœ postiäx tu ogromnuœ rolx v razvitii finno-ugrovedeniq, kotoruœ vzql
na sebq akademik P. Aristå.

Zakanäivaq svoe nebolxöoe povestvovanie, hotelosx by podäerknutx eYe odno
kaäestvo professora P. Aristå — åto prostota, prostota bez napyYennosti i
pozy — estestvennoe sostoqnie zdorovogo moralxno i fiziäeski äeloveka. Uäe-
nyj, akademik, kavaler mnogih ordenov, älen mnogoäislennyh nauänyh zarubew-
nyh obYestv, on vsegda byl privetliv i dostupen kawdomu.

Govorqt: uäitelx ne tot, kto uäit, a tot, u kogo uäatsq. Dlq nas professor
P. Aristå, syn raboäego i vnuk krestxqnina, vsegda ostaetsq Uäitelem s bolxöoj
bukvy.
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